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BUSBU HALIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI COELIU®IKHA
B CUCTEMHUX BIJHOIIEHHAX IOPUINYHUX TEPMIHIB
B BPUTAHCBKOMY TA AMEPUKAHCBKOMY BAPIAHTAX

AHIJIIINCBKOI MOBH

IHocranoBka mnpodaemu.

Y cmammi 30iiicneno ananiz 6us6ie HAYIOHATLHO-KYIbMYPHOL CReyudiKu 6 CUCEMHUX GIOHOWEH-
HAX I0pUOUYHUX NEPMIHIB OPUMAHCHKO20 Md AMEPUKAHCLKO20 8apianmis aneniticokoi mosu. Cucmem-

HICMb € 0OHIEIO0 31 GIACTNUBOCMEN MEPMIHA, 3YMOGICHOI0 HE MITbKU 1020 NPUHALENCHICIIO 00 NeBHOT

mepmiHocUCmeMu, Wo € Gopmoro CUCIEMHOT Opeanizayii CyKyRHOCMI MepMIHie nesHol chepu HayKu,
MeXHIKU YU Npogheciinozo 3Hanmsl, ane i to2o 30amHiCIIo 6CMynamuy 8 CUCIeMHi NapaoueMamuymi
ma CUHMAaMamuyti GIOHOUIEHHSL 3 THUUMU OOUHUYSIMU MePMIHOCUCEMU, 00 K0T GIH HALEHCUMDb.

Busisu nayionanvno-kynemyproi cneyuhiku mepminié y CUCMEMHUX GIOHOUIEHHSX 3YMOGIEHI
EeKCMPANIHe8ATbHUMU (DAKMOPAMU PO3GUMKY NPOpecitinux cghep, Vv AKux nodiOHi mepminu pyHK-
YIOHYIOMb, MEHMATIMemoM Hapoody, AKull ix cmeopioe ma euxopucmogye. CninbHicms abo npomu-
JIEJHCHICMb 3HAYEeHHs MEPMIHIE € OCHOB0I0 NAPAOUSMAMUYHUX BIOHOUIEHb, WO BUHUKAIOMb MIdHC
CUHOHIMIYHUMU MA AHMOHIMIYHUMU MEPMIHAMU, 4 MAKOIC MEPMIHAMU, POOO-8UO08I BIOHOULEHHSL
AKUX npedcmasieti einepoHimamu ma inoHIMamu.

Busisu nayionansno-kynomyphoi cneyudixu cnocmepieaiomvcsi 6 CUHOHIMIYHUX GIOHOULCHHSIX
AHANI308AHUX MEPMIHIE Y OPUMAHCLKOMY MA AMEPUKAHCLKOMY 8apianmax aneniicokoi mosu. Cuno-
HIMIYUHI OOUHUYI 68 OPUMAHCOLKIN TOPUOUYHIL MEPMIHON02IT GUHUKAIOMb 6nepule Y 36 3Ky 3 nepe-
K1a0OM JIAMUHOMOBHUX TOPUOULHUX OOKYMeHmis. B amepuxancokomy eapianmi aueuiticbkoi Mosu
OesKi 0OuHUYL, Wo OVIU 3aN03UYeH] 3 OPUMAHCLKO20 8apiaHma, 3MIHUIU 00Cse 3HAYEHHS. Ma YMEO-
PUU HOBI CUHOHIMIYHI PAOU, He XapaKmepHi 0151 OpUMancbKo2o 8apianma, wo 3yMO61eHO Pi3HUY el
Y Y008Il cucmemi Kpain ma inuumu eKCmpaniHeiCmudHuUMU Qaxmopamu.

Ananiz iopuouunux mepminie, o 6CmMynaroms y AaHMOHIMIYHI GIOHOUWEHHS Y 3A3HAYEHUX 8aAPIAH-
max ameniticbkoi MO8U, 8KA3YE HA BIOCYMHICMb HAYIOHAILHO-KYIbIMYPHOI MAPKOBAHOCMIT NOOIOHUX
gioHowens i mepminie. Hayionanvno-xynomypna cneyughixa 8uA6IAEMbCs Maxodic y 2inepo-cino-
HIMIYHUX GIOHOWEHHSX, WO ICHYIOMb MINC OOUHUYAMU IOPUOUYHOI MepMIHOA02IT 8 OPUMAHCLKOMY
ma amepuKkancbKOMy 8apianmax auuitiCbKoi MOGU.

Cunmaemamuuni 8IOHOWEHHS, V SKI GCIMYNAIOMb IOPUOUYHT MePMIHU OPUMAHCbKO20 Mad ame-
PUKAHCBLKO2O 8apPIaHMi6 aHNINICLKOI MOBU, € MAKOXC HAYIOHANLHO MapKosanumu. Lle suaensemocs
V PI3HITL CNOIYYYBAHOCMI YUX 0OUHUYD, ICHYSAHHI NPONPUATbHUX MEPMIHIE, IX OLIbUOMY NOWUPEHHT
8 AMEPUKAHCLKOMY éapianmi aneniticbkoi mosu. Llet pakm 3ymoenenuti BIOMIHHOCMAMU MINC NPABO-
sumu cucmemamu Benuxkoopumanii ma CLLA.

Kniouogi cnosa: ropuouuni mepminu, OpUManHcoKuli ma amepukancbKull 8apiaHmu aueaiticbkoi

MOBU, HAYIOHANbHO-KYIbMYPHA CREeYUPIiKa, napaoueMamuyni ma CUuHmMAazMamuyti SiOHOULCHHS,
NpPOnpUaIbHi Mepmitu.

Ponbp  Tepminonorii AHanmiz ocraHHiX AocaikeHb i myOmikamii. He

B MpodeciifHOMy CHiJKyBaHHI Ta NOUIMPEHHI 3HAHb
BA)KKO TMEPEOLiHUTH. TepMiHU BUCTYNAIOTh 3acO-
0aMu Tiepe/iaBaHHsI 3HaHb, HAKOITMYECHUX JIFOJICTBOM
MIPOTATOM BCi€i icTopii Horo po3BuTky. Came ToMy
JTOCITIPKEHHSIM BIIACTUBOCTEH TEPMiHiB, IX PO3BUTKY,
($yHKIIOHYBaHHSI, CIOCO0IB OpraHi3amii TOIO B Pi3-
HUX MOBax HE MPUIMHAIOTH 3aiMaTHCS JITHTBICTH.

3QJIAIIAEThCS 11032 YBArOK0 MOBO3HABI(IB AHITIOMOBHA
ropuauaHa Tepminonoris [1; 7; 12; 16-18], sika Bigirpae
KITIOYOBY poiib y mpodeciiHoMy CIiIKyBaHHI (haxiBIIiB
3 [paBa He TUTKU aHITIOMOBHUX KPaiH, ajie i yChOro CBITO-
BOIo CHiBTOBapI/ICTBa, PO3BUTOK SIKOI'O IMO3HAYAETLCA IIPO-
Triecamu To0atizartii, Mi>KHapOIHOT KooTepartii, SKOHOMId-
HUMH, KYJIETYPHAMH, TCOTOMITHIHAMH BITHOCHHAMH.
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IMocranoBka 3aBnanus. [lonpu 3HauHuMi iHTEpEC
JIHTBICTIB 10 LBOTO MIApy AHIJIOMOBHOI TEpMiHO-
JIOT1YHOI JIGKCHKH, J0CI HE ICHY€E OKpPEeMOro JOCITi-
JUKEHHSI BUSIBY HAIllOHABHO-KYJIBTYpPHOI crierudiku
B CHCTEMHHUX BITHOIICHHSAX IOPHINIHUX TEPMiHIB
OpUTAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIii-
CbKOI MOBHM, III0 BHM3Ha4a€ METy HalIol HayKOBOI
PO3BiKYU, a ii 3aBIAaHHSIMH € HAJaHHS BU3HAYCHHS
MOHSTTIO «TEPMIHOCHUCTEMAY; BCTAHOBJICHHS THUIIIB
CHCTEMHUX BiTHOIIICHB, IO ICHYIOTh MiX TepMiHAMH,
BJIACTUBOCTI SKMX BH3HAYAIOTHCS 1X MPUHAICIKHICTIO
JI0 TEPMIHOCHCTEMHU Ta JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH,
HEBi/l’€MHUMH KOMIIOHEHTaMH SIKUX BOHH TIOCTAIOTh;
3’SICyBaHHsI Ta aHajli3 OCOOJIMBOCTEH BHSIBY Hallio-
HAJILHO-KYJIBTYPHOI CIIEU(IKH B CHCTEMHUX BiJHO-
MICHHAX IOPUIUIHAX TEPMiHIB OPUTAHCHKOTO Ta aMe-
PUKaHCHKOTO BapiaHTIB aHTJIIICHKOT MOBH.

Buxisiag ocHoBHOro marepiajiy. BriactusicTio
Oy/Ib-SIKOTO TepMiHa, IO BiIpi3HsE HOTO BiJ| OMUHHMILI
3araJlbHOBKMBAaHOI MOBH, € HE TUILKH HOIO 3[JaTHICTh
MO3HAYaTy MEBHE HAayKOBE, TeXHIYHE 4M Ipodeciiine
TIOHSTTS, aJIe i CHCTEMHICTD, ITI0 BH3HAYA€ HOTO TIPH-
HAJIOKHICTh J0 TepMiHOcucTeMH. [loHATTS «Tep-
MIHOCHCTEMa» HE OTPHUMAIIO E€IUHOTO TIyMadeHHs
B TepMiHO3HABCTBI. [1i1 TepMiHOCHCTEMOIO PO3YMIIOTh
«YTOPSIKOBaHY, CHCTEMHO OPraHi30BaHy CYKYITHICTb
TepMiHiB, c(hopMOBaHy Ha OCHOBI OZIHI€T TEOPiT UM KOH-
TIETIIi1, IO BiAM3epKAIIOE 3B’ I3KH BCIiX TIOHATH IIEBHOT
ramysi 3HaHH [8, ¢. 29], «<BHOPMOBaHYy Ta BIOPSI-
KOBaHy CYKYIHICTh TEPMiHiB, IO aJJIeKBaTHO BUPAXKAE
CHCTEMY TOHSTH CIeliaIbHOT CepH JFOACHKOT isTb-
HOCTI, MK SIKHMH iCHY€ 000B’sI3KOBHH 1 HEBIJ €MHUI
3B’s30k» [14, c. 62]. A. K. CynelimaHoBa 3a3Havae,
0 TEpMIHOCHCTEMa «CITiBBIIHOCHTHCS 13 CHCTe-
MO0 TIOHSTH IEBHOI Taiy3i 3HaHHs Ta SBISE COOOIO
CYKYITHICTb TEPMiHiB, [10s1Ba Ta (YHKLIOHYBAHHS KX
3yMOBJICHI KYJIBTYPOK) TICBHOT KpaiHM Ta MEHTAJIITe-
ToM ii Hapomy» [13, c. 17].

HaBeneni BU3HaYeHHS TEPMIHOCHCTEMHU CBiTJIaTh
Mpo Te, 10 HAYKOBII BKa3yIOTh HE TUTBKU Ha CBIiJ0-
MU Ta CHCTEMHHUH XapakTep oprasizauii TepMiHiB
y 11 Mexax, aje i Ha iX HalllOHAJIbHO-KYJIbTypHY CIIe-
U QIKY, 10 BUSBISIETHCS, 30KpeMa, B CHCTEMHHX BiJl-
HONICHHSX, SIK1 ICHYIOTh MK MU OAWHHIIIMU. Lle
€ IITKOM 3pO3yMITUM, OCKUTEKH (OpMyBaHHS Oy/Ib-
SKOT Taiy3i 3HaHHS, 11 MOHATH, a TAKOXK TEPMIHIB, SKi
iX mo3Ha4aloTh, HE MOXKe BigOyBaTHCS 1032 COLIiO-
KyJIBTYPHUMH  (aKTOpaMH KHUTTS, MEHTATiTETOM
HapoIy Ta HOTro NpEeICTaBHHKIB, SKi OEpyTh y4acTh
y IOZiOHOMY TIPOTIECI.

Kpim Toro, Tepmiam popMyIOThCS Ha OCHOBI KOH-
KPETHOI TPUPOTHHOI MOBH 1 (DYHKITIOHYFOTB Y ii Mexkax
Ta 3a 1 3akoHaMu. «Jlekcu4HuH ckiaa Oynb-sSKOi
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MOBH 3HaXOJIUTHCSI B TICHOMY 3B’SI3KY 3 TI03aMOBHOIO
TiHCHICTIO, TIepeOyBarodl B OE3MMepepBHOMY PyCi»
[5, c. 218]. Lle BU3HAYaE MOKIIMBICTh HaIliOHATHHO-
KyJIBTYpHOTO 3a0apBIICHHS 3HAYCHHS HE TLTBKH OfIH-
HUIIb HallIOHAJILHOT JIiTepaTypHOi MOBH, ajie i TepMi-
HIB, K1 TAKO>K HAJEXKATh 10 HET.

CucremH1 BiAHOIICHHS, IO ICHYIOTh MIX TepMi-
HaMU, € TapaJurMaTHIHAMH Ta CHHTarMaTHIHUMHU.
OCHOBOIO TapaJNTMATUYHUAX BiJHOIIEHb € CIIIb-
HiCTh a00 TMPOTHIICKHICTh 3HAYEHHS TEPMIHIB, ILO
HaJIeKaTh IEBHIA TEPMIHOCHCTEMI, IO A€ 3MOTY
BU3HAYUTH «BIJHOIIEHHS CMMCIIOBOI ITOMXIOHOCTI,
CMHCJIOBOTO ITPOTHUCTABIICHHS T4 CMUCIIOBOTO BKJIFO-
YEHHS OJWHWIIb OHI€T TEPMIHOJIOTIUHOT CHCTEMID»
[15, c. 80]. CuHTarmMaTu4Hi BiJHOIIEHHS MiX Tep-
MiHAMHU BUSBISIOTHCS B <JTIHIHHUX, KOHTEKCTHHX
3B’sI3KaX LUX OJIMHUIIb, [I[0 BUPAXKAIOTHCS B 1X CIIO-
Jy4yBaHOCTI 3 iHImmMu» [15, c. 82].

CucremMHa BIIOPAIKOBAaHICTh TEPMiHIB BHSBIIS-
€ThCS Y CHHOHIMIYHHMX OJMHHIIAX, ITOETHAHUX BiJl-
HOILIEHHSAMH CMHCJIOBOI MOAIOHOCTI. 3a3HayuMo,
IO CHMHOHIMIisl TEPMiHIB, HA BiJIMiHY BiJi CUHOHIMIi
OJIMHUIIb 3araJIbHOBKUBAHOT MOBH, Ma€ CBOT1 0COOIH-
BocTi. Y 3B7s3Kky 3 1tuM O. O. Pehopmarchkuii 3a3Ha-
Hae, M0 «CII0Ba-CHHOHIMHU 3araJlbHOBKMBAHOI MOBH
MMO3HAYAIOTh OJIHY 1 Ty ) camy pid, ajie CIiBBITHOCATh
ii 3 pi3HUMH HOHATTSAMH, PO3KPHBAIOUN YepPe3 HA3BY
pi3Hi 11 sikoCTi, @ B TEPMiHOJIOTii CHHOHIMHU CITiBBiJI-
HOCSTBCS 3 OJHHUM 1 TUM K€ IMOHATTIM Ta 00’ EKTOM»
[11, c. 91]. Came ToMy OKpeMi HAyKOBIIi BBaXKalOTh,
0 TEPMIHOJIOTIi BIacTHBa aOCOJIOTHA CHHOHIMIS,
TOOTO, 32 BH3Ha4eHHsM E. B. Ky3HenoBoi, cHHOHIMIsS
CIIOCTEPITra€eThesl, KON «TEPMIHMU OB s13aHi Ha PiBHI
CBOiX OCHOBHHUX 3Ha4€Hb CEMaHTHYHOIO OIO3HUIII€I0
TOTOXKHOCTI» [4, ¢. 32], 110 J1a€ 3MOT'y Ha3MBaTH 1€
SIBUIIIEC TEPMIHOJIOTIIHOO TyOICTHICTIO.

B. I1. JlanuieHko Big3HaYae, M0 BEJIMKA KIJIBKICTh
TEPMiHiB-IyOJIETIB BHHUKIIA HA IOYATKOBOMY TIEpPioi
CTBOPCHHS IT1JIMOBH TIEBHOI TajTy31 HAyKOBOTO Ta IPO-
¢eciitnoro 3HanHs [2, c. 74]. J{na ropuanunoi Tep-
MIHOJIOTii OpUTAHCHKOTO BapiaHTa aHIIIHCHKOI MOBH
TakuM Tiepiogom cramu XI — XII cTomiTTs, konmu BHA-
CITITOK 3aKpIIJICHHS CBITCHKOI FOPHCIUKINI aHTIiH-
CBHKOIO ITOYaTM MacoBO Tepekianaaru koaeke KOcrini-
ana (yar. “Corpus Juris Civilis”) — 3BiJi pUMCBKOTO
LMBIIFHOTO TIPaBa, yKJIAJAeHoro y 529 porii npu Bi3aH-
TiiicbkoMy iMmrreparopi FOcriniani [17, ¢. 32], a Takox
1HII FOPUANYHI TOKYMEHTH, HAITMCaHi JIATHHOIO.

Bracmigok 1poro 3’siBuiacs BeJMKa KUIBKICTH
KaJboK, SIKI CTalIM CHHOHIMaMHu A0 Oe3rmocepenHix
JIATUHCHKHUX 3aro3udeHb. Pe3ynbraroM NepexiiaiiB
3 JIATUHU OYyJI0O TaKOX YTBOPEHHS JIAHIIOXKKIB FOPH-
IUYHUX TEPMIiHIB-IyONeTiB B aHIIIHCBHKIA MOBI,
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30Kkpema criminal — offender — culprit — perpetrator.
3a3HaYMMO, 110 TEPMIH criminal NOXOIUTh Bij JIATHH-
CBKOTO ClioBa crimen — nposuna [1, c. 107], Tepmin
culprit € naTHHCHKUAM 3amo3ndeHHsM [ 1, ¢. 108], a tep-
MiHH offender Ta perpetrator HATIWIILIN B aHTTIHACHKY
MOBY 3 ¢paHity3skoi [17, c. 24]. Kpim Toro, octaHHi
3 BU3HAYCHUX TEPMIHIB € MOJICEMIYHHUMH, OCKIJIbKH
BOHHU TIO3HAYAIOTh HE TUIBKK 0co0y, O CKOiNla Kap-
HUH 3J7I04WH, SIK TepMiHU criminal Ta culprit, ane
i Oymb-AKy ITIOOUHY-3JIOUHHIIL. Y IHOMY 3HAYCHHI
BOHH € CHHOHIMaMHU TepMiHa wrong-doer, yTBOPIO-
I0YM HOBHUH JIAaHITIOKOK TEPMiHIB-AyOJeTIB wrong-
doer — offender — perpetrator.

B amepukaHChKOMY BapiaHTi aHTIIHCBKOT MOBH
MOYKHA 3HAWTU HU3KY MPUKIAIIB 3MiHH 00CSTY 3Ha-
YeHHS TEPMIHIB, 3allO3WYCHUX 3 OpPHUTAHCHKOTO
BapiaHTa, SIK HACHiAO0K, ()OPMYyBaHHS HOBUX CHHOHI-
MIYHUX PSZiB, HE XapaKTEepHUX JIsi OPUTAHCHKOTO
BapiaHTa. Tak, HaNMpHKIaJA, TOTPANMBIIKN 10 aMepH-
KaHCBHKOTO BapiaHTa, TepMiH complaint 3By3UB CBOE
3HAUCHHS, BTPATUBIINA B HROMY CEMY equity, Ha IO
BKa3ye Horo medinimis [19, c. 87].

Lle 3ymoBIIeHO THM (DaKTOpOM, IO XO4Ya CyHOBa
cucrema BenukoOputanii Oyna 3amosmuena CIIA,
NpoTe OUYEBUIHUM JJs HOBOI KpaiHum Oyno mpar-
HEHHSI JI0 CIIPOIIEHHs CynoBUpoOHUITBA. Dopmu
Cy/IOBHUX TT030BiB Oyny cripoiieHi came B Hild. TepMin
complaint oTpuMaB 3Ha4eHHS “‘the original or initial
pleading by which an action is commenced under
Codes or Rules of Civil Procedure” [19, c. 87]. Ha
BiIMiHY BiJl OpUTAaHCBHKOTO BapiaHTa, [e LeH TepMiH
€ imeorpadiYHIM CHHOHIMOM TEpMIHIB suit Ta claim,
B aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTI aHTIIMCHKOI MOBH BiH
€ CHHOHIMIYHHMM TaKOX TepMiHaM plea, action. I1pu-
KJIaJIaM{ TePMiHIB-TyOJIeTiB B OpUTAHCHKOMY Ta ame-
PUKaHCBKOMY BapiaHTax aHIIIHCBHKOI MOBH € TaKOX
Takl ofMHULL: euthanasia — mercy killing, vex-action
— litigation, probono — legal service free of charge,
par delictum — eqhual quilt.

AHani3yro4l CHHOHIMIYHI JIAHIFO)KKH TEPMiHIB
B AaMEpPUKaHCBKOMY Ta OpHTaHCHKOMY BapiaHTax
AHIIIHCHKOT MOBH, JOXOAMMO BHCHOBKY, IO HE BCi
FOPUINYHI TEPMiHU € a0COMOTHUMH CUHOHIMAMH Y1
nyoneramu. Tak, Hanmpukian, y OpUTaHCEKOMY Bapi-
aHTI aHTJIIHCHKOI MOBH HAasiBHI YOTHUPH TEPMiHH, IO
MIO3HAYAIOTh FOPHIMYHE OHATTS «103068»: complaint,
claim, plea, lawsuit. Onnak He Bci 3 HUX € nyOne-
tamu. Tak, HanpuKiIa, TepMiH complaint € ny0OneroMm
tepmina claim. [Ipote myOneraMu He MOXKHA BBaXKaTH
TepMiHU claim Ta suit, Ipo O CBiAUaTh iX AcdiHi-
uii: claim — “a demand of one's right that means any
interest or remedy recognized in law of equity” [20 c.
89]; suit — “any proceeding by one person against

another or others in which the plaintiff pursues
the remedy which the law affords for him whether
at or in equity” [20, c. 411]. V 3Ha4YeHHI TepMiHa
claim e HassBHOYO ceMa “equit)”, a y 3HA4YEHHI TepMiHa
suit, OKpiM IIi€i CeMH, € TaKOK ceMa “‘common law”.
JleHOTaTHBHE 3HAYECHHS TEPMiHA Suit € OLIBII IIHPO-
KHM, HIXK JICHOTaTUBHE 3Ha4YeHHs TepMmina claim. lle
BKa3ye Ha Te, 110 BU3HAYCHI OJIMHUIII HE € TOBHUMHU
CHHOHIMaMH.

HasBHicTh aHTOHIMII, 1[0 BUSIBJISE BlIHOIICHHS
CMMCJIOBOTO IPOTUCTABJICHHS B IOPUAWYHIA TepMi-
HOJIOT1{, HalfyacTime NoB’s3aHa 3 MPOTHUCTABICHHIM
3aKOHHOTO Ta HE3aKOHHOro (Hampukian, legal —
illegal, lawful — unlawful), 110 sIBNsIE TPABOBY CEMaH-
TUYHY YyHiBepcaiito. BusiBu HamioHaIbHO-KYIBTYp-
HOl crnerudiku y chepi yTBOPEHHS aHTOHIMIYHHX
IOPUIMYHUX TEPMiHIB OPUTAHCHKOTO Ta aMepHKaH-
CBKOTO BapiaHTiB aHINIHCHKIM MOBHM HE criocTepira-
JMCS. HAMU.

CucreMHa BIIOPSJIKOBAaHICTh TEPMiHIB BHSBIIS-
€THCSI TAKOXK Y BIJIHOIICHHSIX CMUCIIOBOTO BKITFOUCHHS
a00 TINepo-TIMOHIMIYHUX BiTHOIICHHIX, 3aCHOBAHUX
Ha TIMOHIMIYHHX 3B’s3KaX. B OCHOBY Takux 3B’s3KiB
MOKJIAIE€HO «IMIUTIKALIHHI BIIHOIIEHHS JIOTTYHOIO
XapakTepy, SKi BUKOPUCTOBYIOTBCS JJIsI POAO-BUIO-
Boi knacuikarii pisHuX oguHUIL MOBUY» [10, c. 32].
Crenndikoro TepMiHa € T€, 10 BiH € TOYHUM Ta OIHO-
3HaYHUM Yy MeXax omHoro TepMmiHomons. [lix repmi-
HOTIOJIEM PO3yMieMO «YHi()iKOBaHY 3a CBO€IO CHC-
TEMHOI0 OCHOBOIO OararopiBHeBY KiacudikamiiHy
CTPYKTYpY, IO 00’€AHY€E TEPMIHM OAHOPIAHOI Mif-
chepm» [9, c. 49]. TepMmiHosoriuHI OIS MOOYA0BaHI
Ha OCHOBI POIO-BHUIOBUX I€PAPXIYHUX BIiTHOIICHB,
SIKi BHSIBIISTIOTBCSL y BIJNIOBIIHUX TEPMIHOIOTIUHUX
TAKCOHOMIYHUX CTPYKTYypax.

HanionaneHo-KyneTypHa crneuudika cuUCTEM-
HO iepapxii IOPUIUYHOI TEPMIHOJOTI] BHSBISIETHCS
B 0COOJIMBOMY pO3MOILTI TEPMiHIB, CXOKHUX 32 3Ha-
YEeHHM y Mikponossix. Lle mosicHroeTsCst epi 3a Bce
BIUIMBOM EKCTpaJliHIBalIbHUX (DaKTOPiB, HAPUKIAL,
HaIllOHAJBHO-KYJIBTYPHOIO Crenn(ikolo opraHizamii
CYZIOBOI CUCTEMH Y KpaiHax, ii moJimii.

[IpuknagoM HaIiOHAIBHO-KYJIBTYPHOI  3yMOB-
JICHOCTI PO3MOMAITY TEPMiHIB Y MIKPOIIOIAX MOXKe
CIIyT'yBaTd TAKCOHOMIYHA CTPYKTypa MIKpOIIOIS Tep-
MIiHIB i3 3HAYEHHSIM 7ights B aMepUKAaHChKOMY Ta OpH-
TaHCHKOMY BapiaHTax aHIIiichbKoi MOBH. Tak, Hanpu-
KJaz, y i OpuTaHChbKOMY BapiaHTi mofi0Ha CTpyKTypa
3 POJIOBUM TEPMIHOM rights (TiepOHIMOM) BKITIOUAE
TePMIHU-TIIOHIMU natural rights Ta civil rights.
Tepmin civil rights BKifo4a€ Taki TEPMIHONOTiIUHI
OJIMHHMIII-TIIOHIMY, SIK rights of property, voting
rights, rights of personal safety, right of privacy.
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B amepukancekoMy BapiaHTi TepMiHaMH-TilOHi-
MaMH, 00’€HAaHMMHU LHUM TiNEepOHIMOM, € natural
rights, civil rights, constitutional rights. Octanuii
13 3a3HaYCHNX TEPMIHIB € TIMEPOHIMOM JUIsI TEPMIiHIB
political rights, right of defense, freedom of speech,
inviolability of dwelling Tomo.

OTxe, B TAKCOHOMIUHIH CTPYKTYpi 3 POIOBUM Tep-
MIiHOM 7ights B aMEepUKaHCHKOMY BapiaHTi aHIJTIHCHKOT
MOBH 3 SIBIIIETbCS TEPMIH cconstitutional rights. 1le
moB’s13aH0 3 TUM, 1m0 y CIIIA KoncTuTytist Mae mpio-
pHUTETHE MTPaBOBE 3HAUCHHS, a Y BenmmkoOpuTaHii KoH-
CTHTYIIIHE TIpaBO € Hekoau(pikoBaHUM, TOOTO B Kpa-
Hi HE iICHY€ €AMHOTO JOKYMEHTAa, SIKMi MOKHa OyIo O
Ha3BaTH OCHOBHHUM 3aKkOoHOM Kpainu. Ha BigmiHy Bix
BenukoOpuranii, e OCHOBHI MOJIITHYHI Ta IPOMa/IsH-
ChKi mpaBa 3akpitureHi craryramu, y CILIA e Koncru-
TyIis, IO € OfIHIE0 13 (hyHAaMEHTaIbHAX IIHHOCTEH
aMEpHUKAHCHKOT ITPAaBOBOI KYJIBTYPH.

3MiHM PaBOBUX NPIOPUTETIB 1]l BILTABOM TaKUX
EKCTpaJIiHTBaJbHUX (PAKTOPIB, SIK HAIlIOHATILHO-KYJIb-
TypHI 0COONHMBOCTI PO3BUTKY MOJITHYHOI CHUCTEMHU
JIBOX KpaiH, NMPUBEIH J0 MEepepo3NOALTy OKPEeMHUX
IOPUINYHIX TEPMIiHIB 32 MiKporonsaMu. Tak, TepMiH
voting rights cTaB HEBiJl’€MHUM KOMIIOHEHTOM TPYIH
constitutional political rights B aMepuKaHCHKOMY
BapiaHTi aHDTIHCHKOT MOBH, a HE TPYTH civil rights, sik
y OpUTaHCHKOMY BapiaHTi, a TEpMiH rights of privacy
BXOIIUTH B TpyNy constitutional civil rights. Tepmian
constitutional political rights Ta constitutional civil
rights € 0e3nocepenHIMH KOMIIOHEHTAaMH TPYIH
constitutional rights B aMepUKaHCBKOMY BapiaHTi
aHrmiiicekoi MoBH. [IpHHANEXKHICTE IUX TepMi-
HIB 0 TPYNH TEPMiHIB, 00’ €IHAHUX TINEPOHIMOM
constitutional rights, Bkazye Ha Te 0COOIHMBE 3HAYCH-
HSIM, SIKC HANAEThCS MOHATTSAM, NO3HAYEHHM IMMHU
TepMiHaMU B MPaBOBiH KynbTypi Kpainu Ta ii Kon-
CTHUTYIII1, IO € T1 OCHOBHUM ITPABOBUM JIOKYMEHTOM.

HarmionansHo-KynpTypHa crienudika CHHTarMa-
THYHUX BIJHOIIEHb, y SKi BCTYIMAIOTHh HOPHIAYIHI
TEpMiHU OPHUTAHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaH-
TiB aHIJIIHCHKOI MOBHU, BH3HAYAETHCS 1X PI3HOIO CIIO-
nyuyBanicTio. Hanpuknan, House of Lords, House
of Commons (0pur.) — House of Representatives
(amep.); green book (0put.) — white book (amep.).

Benukuii iHTepec 3 TOYKH 30py BHSABY HaIlio-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOI ~ cHenu(iKu  CIIONydyBaHOCTI
IOPUIMYHUX TEPMiHIB B aHaJi30BaHUX BapiaHTax
aHIIIHChKOI MOBM MalOTh TaK 3BaHI NpPONpHAbHI
tepminu [3, c¢. 36]. B ropuanuHniii TepmiHonorii Opu-
TaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHIIIACHKOT
MOBHM BOHH TIPEICTABICHI TEPMiHAMHU-CIOBOCIIONY-
YEHHSMH, JI0 CKJIaay SIKUX BXOISITH OHIMH. 3a3Ha-
YUMO, 110 B OUIBILIOCTI TEPMIHOCHCTEM CIIOCTEpira-
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€THCS 3aTI03UYCHHS KOMITOHEHTIB-OHIMIB y MOIOHNX
TepMiHaxX, IO CHpuse iX iHTepHarionamizamii. Lle,
30KpeMa, XapakTepHO I MEIUIHOI TEPMIiHOJOTII,
Hanpuknan, maladie de Roger (anrn.), Maladie de
Roger (1im.), maladie de Roger (pp.).

HasBHicT, TponpHanbHUX TEPMIiHIB Yy CKIami
OpUTAHCHKOT Ta aMEpPHKaHCHKOT IOPUIMYHOI TepMi-
HOJIOTii MOSICHIOETHCSI THUM, IIO IIPaBOBa KyJbTypa
BenukoOpuTanii Ta CIIIA 0a3zyeTbcst Ha MPEIECHTI.
B OpuTaHcbkux, a mi3HilIe aMEPUKAHCHKHUX CYJOBUX
crpaBax KJIIOYOBY POJIb BiAirpaBano BHPOOJICHHS
KOJICKTUBHOI JYMKH CY/IJIIB IIOJ0 BUPILICHHS Ti€l
YU 1HIIOI CIIpaBH. 3aydeHHs MOMiOHOT TyMKH OyIio
000B’SI3KOBUM ITiJT Yac BUPIMICHHS MOJANBIINX aHa-
JoriuHux crnpas. Came TOMy IIpaBoBa CUCTEMA Y IIHX
KpaiHax € mepcoHi(ikoBaHOIO, a MiJ 4ac HOMiHamii
JeSIKMX TPAaBOBUX JIOKTPHH, 3aKOHIB, HOPM BUKOPHC-
TOBYBAJIOCS iIM’sI TOTO YM 1HIIOTO TPaBO3HABI abo
Cynni, sIKui X po3pobus, Hanpuknan, Durham law,
Lynch lam, Lanham Trademark Act, Sherman Act.

HOpunuuni nponpuanbHi TEPMiHH OPUTAHCHKOTO
Ta aMEpPUKAaHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIMCHKOI MOBHU
MOJKHA PO3TOMUIATA Ha TakKi TPHU MIATPYIH: Tep-
MIiHH 3 TOINOHIMIYHUMH OJVHHISAMHA (HATPUKIIAI,
Dartmouth College Case, Massachussets ballots);
TepMiHU-enoHiMKu (Hanpukian, Drago Doctrine,
Lord Masfield rule, Anton Piller Order), ocobmu-
BUH BHJ TPOTNPUATHHUX TEPMiHIB Ha TO3HAYCHHS
crpas, 1o po3nsigaTbes Bepxopuum Cynom CIIA
a6o [Tamaroro Jlopmis, sKi MiCTSATh K aHTPOIIOHIMH,
Tak 1 TomnoHiMu (Hanpukian, Rylands vs. Pletcher,
Mersian vs. Moody's, Marbury vs. Madison, Furman
vs. Georgia, Mapp vs. Ohio).

3a3HaYnMO, 10 IOPUIANIHI TPOTPHATBHI TEPMIHH
€ OUTBII TIOMIMPEHUMH B aMEPUKaHCHKOMY BapiaHTI
aHrIiiicbkoi MOBH, HiX y Opurancbkomy. OcoOnuBo
LIE€ CTOCYETHCSI TEPMiHIB TPETHOI 3 BU3HAYEHUX HAMH
rpym. IlommpeHHs moniOHUX TEPMiHIB B aMepHKaH-
CHKOMY BapiaHTi MOSCHIOETLCS THM, IO, HA BIAMIHY
BiI TIPaBOBOi KyiasTypu BemukoOpuTaHii, mpaBoBa
kynsrypa CIIA 6a3yeTbest HE TUTBKH Ha MPEIeICHT-
HOMY, aje W Ha KOHCTUTyuUiliHoMy npaBi. KoHctu-
tyuis CLOA mae 3mory BepxoBHomy Cymy kpaiHu
3MIACHIOBATH TIeperis)i Oy[b-SKOrO pIlIeHHs, 10
€ HEKOHCTUTYLIHHUM.

Ha3Bu cmpaB, mo cranu OCHOBOIO MJIsi BHe-
cenHs momnpaBok B Koncrutymito CIIIA Tta, Bigmo-
BiHO, JUIS 3MIHH TI€BHUX MPAaBOBHX NPHHLMIIB,
OTPUMAaJIM CTaTyCc TEPMiHiB, IO MICTATh aHTPOIIO-
HIMH Ta TONOHIMH, Harpuknan, Mapp vs. Ohio (the
case decided in 1961 in which it was ruled that
evidence illegally obtained by state officers is not
admissible in a state trial. The rationale of the rule



lTepmaHCbKi MOBHU

is that of the 4" amendment) [3, c. 36 |; Marbury vs.
Madison (Landmark case decided in 1803 in which
the Supreme Court established the right of the judicial
branch to pass on the constitutionality of an act
of Congress) [3, c. 37]; Furman vs. Georgia (the case
decided by the Supreme Court in which it was held
that discriminatory use of capital punishment was
unconstitutional) [3, c¢. 36]. [1ogiOHI Ha3BU CyIOBHX
CIIPaB CTalM TepMiHAMH HE TIJIbKM TOMY, II0 BOHHU
BUKOPHUCTOBYBIACA y (haxoBid IOPUAMYHI TTiMOBI,
ajne ¥ TOMy, 110 OJIHUM i3 OCHOBHUX BUMOT JI0 Tep-
MiHa € CTUCIIICTb.

BucHoBku i mpono3unii. Takum yuHOM, HaIio-
HAJIBHO-KYJIBTYPHA CTIeIIU(DiKa BUSBISIETHCS B CHCTEM-
HUX BIIHOIICHHSIX, IO ICHYIOTh MK aHTJIOMOBHUMH
OPUIUIHAME TepMiHAMH OpPHUTAHCHKOTO Ta aMepH-

KaHCHKOTO BapiaHTIB aHMIilCchKoi MoBH. [lomiOHI Bij-
HOUIICHHS € MapagurMaTHYHUMH, 10 0a3yloThcd Ha
CIUTBHOCTI 200 TPOTWIICKHOCTI 3HAYEHb TEPMIHIB,
SIKi HaJIe)KaTh JI0 OJHI€T TS PMIHOCHCTEMH, Ta CHHTAr-
MaTHYHUMH, 10 BUSBISIFOTBCSA B JIIHIMHAX 3B’s3KaxX
Ta CHONy4YyBaHOCTI moniOHuMX TepwmiHiB. Hario-
HAJBHO-KYNBTYpHA Criel]iKa BUSBISIETHCS B CHHO-
HIMIYHHX Ta T1MO-TINePOHIMIYHUX BiHOIICHHSX, SKi
ICHYIOTb MK OpWUTAaHCHKMMH Ta aMEepHUKaHCHKUMHU
AHTJIOMOBHUMH OPUIWNYHAMHU TEPMiHAMU, iX pi3HIH
CIOJY4YyBaHOCTi, TpPONpHANBHUX TepMiHax. Illep-
CTIEKTUBH MOJAJIBIINX AOCHTIKEHb BOAYa€MO B aHa-
7131 0cOONMMBOCTEH BUSIBY HAlllOHATBHO-KYJIBTYPHOL
creru(iku B CUCTEMHUX BIIHOIICHHSIX FOPUINYHUX
TEPMIHIB IHIMUX HAIIOHAJTHLHUX BApiaHTIB AHIIIN-
CbKOI MOBH.
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Chaiuk T. A., Borysovych O. V. MANIFESTATIONS OF NATIONAL AND CULTURAL
SPECIFICITY IN SYSTEM RELATIONS OF JURIDICAL TERMS IN BRITISH
AND AMERICAN VARIANTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Manifestations of national and cultural specificity in system relations of British and American English
Juridical terms are analyzed in the article. Systematicity is viewed as one of the properties of a term, stipulated
by its belonging to a certain terminological system and ability to enter into system paradigmatic or syntagmatic
relations with another terms of the terminological system, to which it belongs. The terminological system
is viewed as a form of system organization of a set of terms of a particular sphere of science, technics or
professional knowledge.

Manifestations of national and cultural specificity in system relations is stipulated by extra lingual factors
of development of professional spheres, in which terms are functioning, mentality of people who create
and use them. Common or opposite character of their meanings serve the basis of paradigmatic relations, that
appear between synonymic and antonymic terms and terms which genus-species relations are represented by
hypernyms and hyponyms.

Manifestations of national and cultural specificity are observed in synonymous relations of the analyzed
terms in the British and American variants of the English language. Synonymous units in British English
Juridical terminology appeared first due to the translation of Latin juridical documents. In the American
variant of the English language some of terms borrowed from the British variant changed their meanings to
some extent and created new synonymous chain, that didn 't correspond to those existing in the British variant
of the English language.

The analysis of juridical terms that enter antonymous relations in the abovementioned variants of the English
language shows that such relations and units involved in them are not culturally marked. National and cultural
specificity is also revealed in hyper-hyponymy relations existing between juridical terms in British and American
variants of the English language.

Syntagmatic relations into which juridical terms of the British and American variants of the English language
enter are also nationally and culturally marked. It is revealed in their combinability, existence of propriety
terms, and their prevalence in juridical terminology of American English language. This fact is stipulated by
the differences existing between legal systems of Great Britain and the United States.

Key words: English language juridical terms, British and American variants of the English language,
national and cultural specificity, paradigmatic and syntagmatic relations, propriety terms.
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